
NECK SIZING DIES - REDDING NECK SIZING DIE 30-20 TC

The Redding Neck Sizing Dies size only the necks of your bottleneck cases to
prolong brass like and improve accuracy. It is important that fired cases
should never be interchanged between rifles since the neck sizing dies do not
size the shoulder or body. Ideal for cartridges used in Bolt Action rifles. All dies
are made using the finest alloy steels obtainable and machined on Hardinge
Super-Precision lathes capable of holding the tightest tolerances in the
industry. Heat treated in atmospherically controlled furnaces and hand
polished for smooth, flawless functioning, these dies will maintain tolerances
and last a lifetime. Inspected and ultrasonically cleaned before packaging.

Attributes

Name: REDDING NECK SIZING DIE 30-20 TC
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005831
Mfr. No.: 81254
Cartridge: 30-20 TC (Thompson Center)
Die Style: Neck Sizing Die
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 611760812545

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Redding Neck Sizing
Die 3020 TC
Einleitung
Danke, dass du dich für die Redding Neck Sizing Die 3020 TC entschieden hast. Dieses Produkt ist darauf
ausgelegt, dein Nachladeerlebnis zu verbessern, indem es eine präzise Nackenanpassung deiner
FlaschenhalsHülsen gewährleistet. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies
bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Befolge alle Anweisungen und Richtlinien des Herstellers.
Halte die Matrize und alle zugehörigen Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrillen und Handschuhe, beim Umgang mit
Nachladegeräten.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig deine Werkzeuge auf Abnutzung und Beschädigungen. Verwende keine
beschädigte Ausrüstung.
Sei dir der spezifischen Anforderungen für die Patronen bewusst, die du verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Nur Nackenanpassung: Diese Matrize ist speziell für die Nackenanpassung konzipiert. Versuche nicht,
sie zur Anpassung der Schulter oder des Körpers der Hülsen zu verwenden.
Einzelne Gewehre: Abgefeuerte Hülsen sollten nicht zwischen verschiedenen Gewehren ausgetauscht
werden. Dies kann zu gefährlichen Situationen aufgrund einer unsachgemäßen Passform führen.
Sorgfältiger Umgang: Gehe vorsichtig mit der Matrize um, um Verletzungen zu vermeiden. Die Matrize
besteht aus hochwertigem legiertem Stahl und kann scharf sein.
Wärmebehandlung: Sei vorsichtig mit der Matrize nach der Verwendung, da sie Wärme aus dem
Nachladeprozess speichern kann.
Lagerung: Bewahre die Matrize an einem kühlen, trockenen Ort auf, um Korrosion zu vermeiden und
ihre Integrität zu erhalten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Vorbereitung: Stelle sicher, dass deine Nachladepresse sicher montiert ist und dass du alle1.
notwendigen Werkzeuge zur Hand hast.
Installation:2.

Entferne die Matrize aus der Verpackung.
Stelle sicher, dass die Matrize sauber und frei von Schmutz ist.
Setze die Matrize gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Nachladepresse ein.
Ziehe die Matrize fest an, um sicherzustellen, dass sie sich während des Betriebs nicht bewegt.

Verwendung:3.
Setze eine abgefeuerte Hülse in die Matrize ein.
Betätige die Nachladepresse, um den Nacken der Hülse anzupassen.
Überprüfe die Hülse nach der Anpassung, um sicherzustellen, dass sie richtig passt.
Wiederhole den Vorgang für jede Hülse nach Bedarf.

Nach der Verwendung:4.
Reinige die Matrize nach dem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Matrize in ihrer Originalverpackung oder einer dafür vorgesehenen Lagerlösung auf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Matrizen gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Matrize nicht im normalen Haushaltsmüll. Erkundige dich bei den örtlichen Behörden nach
den richtigen Entsorgungsmethoden für Metallprodukte.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich der Redding Neck Sizing Die 3020 TC besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Hilfe.

Fazit
Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Nachladeerlebnis mit deiner
Redding Neck Sizing Die 3020 TC gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an die richtigen
Handhabungs und Nutzungshinweise. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instructions for Redding Neck Sizing Die
3020 TC
Introduction
Thank you for choosing the Redding Neck Sizing Die 3020 TC. This product is designed to enhance your
reloading experience by ensuring precise neck sizing of your bottleneck cases. To ensure safe and effective use
of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Follow all manufacturer instructions and guidelines.
Keep the die and all related tools out of reach of children.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment.
Ensure your workspace is clean and organized to prevent accidents.
Regularly inspect your tools for wear and damage. Do not use damaged equipment.
Be aware of the specific requirements for the cartridges you are using.

Specific Safety Precautions for Use
Neck Sizing Only: This die is designed specifically for neck sizing. Do not attempt to use it for sizing the
shoulder or body of the cartridge cases.
Single Rifle Use: Fired cases should not be interchanged between different rifles. This can lead to
dangerous situations due to improper fit.
Proper Handling: Handle the die with care to avoid injury. The die is made of highquality alloy steel and
can be sharp.
Heat Treatment: Be cautious of the die after use, as it may retain heat from the reloading process.
Storage: Store the die in a cool, dry place to prevent corrosion and maintain its integrity.

Instructions for Installation and Usage
Preparation: Ensure that your reloading press is securely mounted and that you have all necessary tools1.
at hand.
Installation:2.

Remove the die from its packaging.
Ensure that the die is clean and free from debris.
Insert the die into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Tighten the die securely to ensure it does not move during operation.

Usage:3.
Insert a fired case into the die.
Operate the reloading press to size the neck of the case.
Inspect the case after sizing to ensure proper fit.
Repeat the process for each case as needed.

PostUsage:4.
Clean the die after use to remove any residue.
Store the die in its original packaging or a designated storage solution.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout dies in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods for metal products.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the Redding Neck Sizing Die 3020 TC, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer service for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your
Redding Neck Sizing Die 3020 TC. Always prioritize safety and adhere to proper handling and usage guidelines.
Thank you for your attention to these important safety measures.



Instrucciones de Seguridad para el Die de
Recalibrar el Cuello Redding 3020 TC
Introducción
Gracias por elegir el Die de Recalibrar el Cuello Redding 3020 TC. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de recarga asegurando un dimensionado preciso de los cuellos de tus cartuchos de cuello de
botella. Para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de
seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Sigue todas las instrucciones y directrices del fabricante.
Mantén el die y todas las herramientas relacionadas fuera del alcance de los niños.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular equipos de
recarga.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada para prevenir accidentes.
Inspecciona regularmente tus herramientas en busca de desgaste y daños. No uses equipos dañados.
Ten en cuenta los requisitos específicos para los cartuchos que estás utilizando.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Solo Dimensionado de Cuello: Este die está diseñado específicamente para el dimensionado del
cuello. No intentes usarlo para dimensionar el hombro o el cuerpo de los cartuchos.
Uso en Rifle Único: Los cartuchos disparados no deben intercambiarse entre diferentes rifles. Esto
puede llevar a situaciones peligrosas debido a un ajuste inadecuado.
Manipulación Adecuada: Maneja el die con cuidado para evitar lesiones. El die está hecho de acero
aleado de alta calidad y puede ser afilado.
Tratamiento Térmico: Ten cuidado con el die después de usarlo, ya que puede retener calor del
proceso de recarga.
Almacenamiento: Almacena el die en un lugar fresco y seco para prevenir la corrosión y mantener su
integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Preparación: Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura y que tengas1.
todas las herramientas necesarias a mano.
Instalación:2.

Retira el die de su empaque.
Asegúrate de que el die esté limpio y libre de residuos.
Inserta el die en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Aprieta el die de forma segura para asegurar que no se mueva durante la operación.

Uso:3.
Inserta un cartucho disparado en el die.
Opera la prensa de recarga para dimensionar el cuello del cartucho.
Inspecciona el cartucho después de dimensionarlo para asegurar un ajuste adecuado.
Repite el proceso para cada cartucho según sea necesario.

Postuso:4.
Limpia el die después de usarlo para eliminar cualquier residuo.
Almacena el die en su empaque original o en una solución de almacenamiento designada.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el die en la basura doméstica regular. Consulta con las autoridades locales sobre los
métodos de eliminación adecuados para productos metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte relacionado con el Die de Recalibrar el Cuello Redding 3020 TC, consulta el
sitio web del fabricante o contacta a su servicio al cliente para asistencia.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con
tu Die de Recalibrar el Cuello Redding 3020 TC. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las pautas
adecuadas de manejo y uso. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



Instructions de sécurité pour le die de
redimensionnement de col Redding 3020 TC
Introduction
Merci d'avoir choisi le die de redimensionnement de col Redding 3020 TC. Ce produit est conçu pour améliorer
votre expérience de rechargement en garantissant un redimensionnement précis des cols de vos étuis à col de
bouteille. Pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de
sécurité décrites dans ce guide.

Directives générales de sécurité
Suivez toutes les instructions et directives du fabricant.
Gardez le die et tous les outils associés hors de portée des enfants.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, tel que des lunettes de sécurité et des gants, lors
de la manipulation d'équipements de rechargement.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé pour éviter les accidents.
Inspectez régulièrement vos outils pour détecter l'usure et les dommages. N'utilisez pas d'équipement
endommagé.
Soyez conscient des exigences spécifiques pour les cartouches que vous utilisez.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Redimensionnement de col uniquement : Ce die est conçu spécifiquement pour le
redimensionnement de col. Ne tentez pas de l'utiliser pour redimensionner l'épaule ou le corps des étuis
de cartouches.
Utilisation avec une seule carabine : Les étuis tirés ne doivent pas être échangés entre différentes
carabines. Cela peut entraîner des situations dangereuses dues à un ajustement incorrect.
Manipulation appropriée : Manipulez le die avec soin pour éviter les blessures. Le die est fabriqué en
acier allié de haute qualité et peut être tranchant.
Traitement thermique : Soyez prudent avec le die après utilisation, car il peut conserver de la chaleur
du processus de rechargement.
Stockage : Rangez le die dans un endroit frais et sec pour éviter la corrosion et maintenir son intégrité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
Préparation : Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement fixée et que vous avez1.
tous les outils nécessaires à portée de main.
Installation :2.

Retirez le die de son emballage.
Assurezvous que le die est propre et exempt de débris.
Insérez le die dans la presse de rechargement conformément aux instructions du fabricant.
Serrez le die solidement pour vous assurer qu'il ne bouge pas pendant l'opération.

Utilisation :3.
Insérez un étui tiré dans le die.
Actionnez la presse de rechargement pour redimensionner le col de l'étui.
Inspectez l'étui après le redimensionnement pour vous assurer d'un ajustement correct.
Répétez le processus pour chaque étui si nécessaire.

Après utilisation :4.
Nettoyez le die après utilisation pour enlever tout résidu.
Rangez le die dans son emballage d'origine ou dans une solution de stockage désignée.



Instructions de mise au rebut
Disposez de tout die endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le die dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez auprès des autorités locales pour
connaître les méthodes d'élimination appropriées pour les produits métalliques.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace
avec votre die de redimensionnement de col Redding 3020 TC. Priorisez toujours la sécurité et respectez les
directives de manipulation et d'utilisation appropriées. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité
importantes.



Istruzioni di Sicurezza per il Redding Neck Sizing
Die 3020 TC
Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding Neck Sizing Die 3020 TC. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di ricarica garantendo una precisa dimensione del collo delle tue cartucce a bottleneck. Per garantire
un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate
in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Segui tutte le istruzioni e le linee guida del produttore.
Tieni il die e tutti gli strumenti correlati fuori dalla portata dei bambini.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi e guanti, quando
maneggi attrezzature per la ricarica.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato per prevenire incidenti.
Ispeziona regolarmente i tuoi strumenti per usura e danni. Non utilizzare attrezzature danneggiate.
Sii consapevole dei requisiti specifici per le cartucce che stai utilizzando.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Solo Dimensionamento del Collo: Questo die è progettato specificamente per il dimensionamento del
collo. Non tentare di utilizzarlo per dimensionare la spalla o il corpo delle cartucce.
Uso con Fucile Singolo: Le cartucce sparate non devono essere scambiate tra fucili diversi. Questo può
portare a situazioni pericolose a causa di un adattamento improprio.
Maneggiamento Appropriato: Maneggia il die con cura per evitare infortuni. Il die è realizzato in
acciaio legato di alta qualità e può essere affilato.
Trattamento Termico: Fai attenzione al die dopo l'uso, poiché potrebbe trattenere calore dal processo
di ricarica.
Stoccaggio: Conserva il die in un luogo fresco e asciutto per prevenire la corrosione e mantenere la sua
integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati che la tua pressa per ricarica sia montata in modo sicuro e che tu abbia tutti gli1.
strumenti necessari a portata di mano.
Installazione:2.

Rimuovi il die dalla confezione.
Assicurati che il die sia pulito e privo di detriti.
Inserisci il die nella pressa per ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Serrare il die in modo sicuro per garantire che non si muova durante l'operazione.

Uso:3.
Inserisci una cartuccia sparata nel die.
Aziona la pressa per ricarica per dimensionare il collo della cartuccia.
Ispeziona la cartuccia dopo il dimensionamento per garantire un adattamento corretto.
Ripeti il processo per ogni cartuccia secondo necessità.

PostUso:4.
Pulisci il die dopo l'uso per rimuovere eventuali residui.
Conserva il die nella sua confezione originale o in una soluzione di stoccaggio designata.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali die danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il die nei rifiuti domestici normali. Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati per i prodotti metallici.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi richiesta o supporto riguardante il Redding Neck Sizing Die 3020 TC, ti invitiamo a consultare il sito
web del produttore o a contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il tuo
Redding Neck Sizing Die 3020 TC. Dai sempre priorità alla sicurezza e aderisci alle linee guida di corretto
maneggiamento e utilizzo. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



Instrukcje bezpieczeństwa dla matrycy do
rozmiarowania szyjek Redding 3020 TC
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór matrycy do rozmiarowania szyjek Redding 3020 TC. Produkt ten został zaprojektowany w
celu poprawy Twojego doświadczenia w zakresie ponownego ładowania, zapewniając precyzyjne rozmiarowanie
szyjek łusek bottleneck. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne
przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tym przewodniku.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przestrzegaj wszystkich instrukcji i wytycznych producenta.
Trzymaj matrycę i wszystkie związane z nią narzędzia poza zasięgiem dzieci.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
sprzętu do ponownego ładowania.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Regularnie sprawdzaj swoje narzędzia pod kątem zużycia i uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Bądź świadomy specyficznych wymagań dotyczących używanych nabojów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Tylko rozmiarowanie szyjek: Ta matryca została zaprojektowana wyłącznie do rozmiarowania szyjek.
Nie próbuj jej używać do rozmiarowania ramion ani korpusów łusek.
Użycie pojedynczego karabinu: Używane łuski nie powinny być wymieniane pomiędzy różnymi
karabinami. Może to prowadzić do niebezpiecznych sytuacji z powodu niewłaściwego dopasowania.
Odpowiednie obchodzenie się: Obsługuj matrycę ostrożnie, aby uniknąć urazów. Matryca wykonana
jest z wysokiej jakości stali stopowej i może być ostra.
Obróbka cieplna: Uważaj na matrycę po użyciu, ponieważ może ona zachować ciepło z procesu
ponownego ładowania.
Przechowywanie: Przechowuj matrycę w chłodnym, suchym miejscu, aby zapobiec korozji i zachować
jej integralność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Przygotowanie: Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest mocno zamocowana i że1.
masz wszystkie niezbędne narzędzia pod ręką.
Instalacja:2.

Wyjmij matrycę z opakowania.
Upewnij się, że matryca jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Włóż matrycę do prasy do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Dokładnie dokręć matrycę, aby upewnić się, że nie porusza się podczas pracy.

Użytkowanie:3.
Włóż używaną łuskę do matrycy.
Obsłuż prasę do ponownego ładowania, aby rozmiarować szyjkę łuski.
Sprawdź łuskę po rozmiarowaniu, aby upewnić się, że pasuje prawidłowo.
Powtórz proces dla każdej łuski w razie potrzeby.

Po użyciu:4.
Oczyść matrycę po użyciu, aby usunąć wszelkie resztki.
Przechowuj matrycę w jej oryginalnym opakowaniu lub w wyznaczonym miejscu do
przechowywania.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte matryce zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj matrycy do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź u lokalnych władz, jak prawidłowo
utylizować metalowe produkty.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub potrzeby wsparcia dotyczącego matrycy do rozmiarowania szyjek
Redding 3020 TC, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą
klienta w celu uzyskania pomocy.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
ponownego ładowania z matrycą do rozmiarowania szyjek Redding 3020 TC. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo
i przestrzegaj odpowiednich zasad obsługi i użytkowania. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne środki
bezpieczeństwa.



Turvallisuusohjeet Redding Neck Sizing Die 3020
TC:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Neck Sizing Die 3020 TC:n. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
latauskokemustasi varmistamalla tarkka kaulakokoaminen bottleneckkoteloille. Turvallisen ja tehokkaan käytön
varmistamiseksi lue ja noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.
Pidä kuolema ja kaikki siihen liittyvät työkalut lasten ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi latausvälineitä.
Varmista, että työskentelytilasi on siisti ja järjestetty onnettomuuksien estämiseksi.
Tarkista työkalusi säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioituneita välineitä.
Ole tietoinen käyttämiesi patruunoiden erityisvaatimuksista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kaulakokoaminen vain: Tämä kuolema on suunniteltu erityisesti kaulakokoamiseen. Älä yritä käyttää
sitä patruunankoteloiden hartian tai rungon kokoamiseen.
Yhden kiväärin käyttö: Ammuttuja koteloita ei tule vaihtaa eri kiväärien välillä. Tämä voi johtaa
vaarallisiin tilanteisiin, koska sopivuus ei ole kunnossa.
Oikea käsittely: Käsittele kuolemaa varovasti vammojen estämiseksi. Kuolema on valmistettu
korkealaatuisesta seosteräksestä ja voi olla terävä.
Lämpökäsittely: Ole varovainen kuoleman kanssa käytön jälkeen, sillä se voi säilyttää lämpöä
latausprosessista.
Säilytys: Säilytä kuolema viileässä, kuivassa paikassa korroosion estämiseksi ja sen eheyden
ylläpitämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet
Valmistelu: Varmista, että latauspainosi on tukevasti kiinnitetty ja että sinulla on kaikki tarvittavat1.
työkalut käsillä.
Asennus:2.

Poista kuolema pakkauksestaan.
Varmista, että kuolema on puhdas ja vapaana roskista.
Aseta kuolema latauspainoon valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tiukkaa kuolema kunnolla varmistaaksesi, ettei se liiku käytön aikana.

Käyttö:3.
Aseta ammuttu kotelo kuolemaan.
Käytä latauspainoa kaulan kokoamiseksi.
Tarkista kotelo kaulakokoamisen jälkeen varmistaaksesi oikean sopivuuden.
Toista prosessi jokaiselle kotelolle tarpeen mukaan.

Käytön jälkeen:4.
Puhdista kuolema käytön jälkeen poistamalla kaikki jäämät.
Säilytä kuolema alkuperäisessä pakkauksessaan tai erillisessä säilytysratkaisussa.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kuolemat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä kuolemaa tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat



hävitysmenetelmät metallituotteille.

Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea Redding Neck Sizing Die 3020 TC:n osalta, ota yhteyttä valmistajan
verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Redding Neck
Sizing Die 3020 TC:llä. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja noudata asianmukaisia käsittely ja käyttöohjeita.
Kiitos, että otit huomioon nämä tärkeät turvallisuusmääräykset.



Säkerhetsinstruktioner för Redding Neck Sizing
Die 3020 TC
Introduktion
Tack för att du valt Redding Neck Sizing Die 3020 TC. Denna produkt är utformad för att förbättra din
omladdningsupplevelse genom att säkerställa exakt halskalibrering av dina flaskhalsade hylsor. För att
säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som
anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner och riktlinjer.
Håll dies och alla relaterade verktyg utom räckhåll för barn.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
omladdningsutrustning.
Se till att din arbetsplats är ren och organiserad för att förhindra olyckor.
Inspektera regelbundet dina verktyg för slitage och skador. Använd inte skadad utrustning.
Var medveten om de specifika kraven för de patroner du använder.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Endast halskalibrering: Denna die är specifikt utformad för halskalibrering. Försök inte använda den
för att kalibrera axeln eller kroppen av hylsorna.
Enkelgevärsanvändning: Avfyrade hylsor bör inte bytas mellan olika gevär. Detta kan leda till farliga
situationer på grund av felaktig passform.
Korrekt hantering: Hantera dies med försiktighet för att undvika skador. Dies är tillverkade av
högkvalitativt legeringsstål och kan vara vassa.
Värmebehandling: Var försiktig med dies efter användning, eftersom de kan behålla värme från
omladdningsprocessen.
Lagring: Förvara dies på en sval och torr plats för att förhindra korrosion och bibehålla dess integritet.

Instruktioner för installation och användning
Förberedelse: Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad och att du har alla nödvändiga1.
verktyg till hands.
Installation:2.

Ta bort dies från förpackningen.
Se till att dies är rena och fria från skräp.
Sätt in dies i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Dra åt dies ordentligt för att säkerställa att den inte rör sig under drift.

Användning:3.
Sätt in en avfyrad hylsa i dies.
Använd omladdningspressen för att kalibrera halsen på hylsan.
Inspektera hylsan efter kalibrering för att säkerställa korrekt passform.
Upprepa processen för varje hylsa efter behov.

Efter användning:4.
Rengör dies efter användning för att ta bort eventuell rest.
Förvara dies i sin ursprungliga förpackning eller en avsedd lagringslösning.



Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella skadade eller slitna dies i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte dies i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med lokala myndigheter för korrekt avfallshantering av
metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller support angående Redding Neck Sizing Die 3020 TC, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundtjänst för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse
med din Redding Neck Sizing Die 3020 TC. Prioritera alltid säkerhet och följ riktlinjer för korrekt hantering och
användning. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro Redding Neck Sizing Die
3020 TC
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding Neck Sizing Die 3020 TC. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil vaši
zkušenost s přebíjením tím, že zajistí přesné upravení krčku vašich nábojnic. Aby byla zajištěna bezpečná a
efektivní používání tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v tomto
průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Dodržujte všechny pokyny a směrnice výrobce.
Uchovávejte die a všechny související nástroje mimo dosah dětí.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a rukavice, při manipulaci s
přebíjecím vybavením.
Zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo čisté a uspořádané, aby se předešlo nehodám.
Pravidelně kontrolujte své nástroje na opotřebení a poškození. Nepoužívejte poškozené vybavení.
Buďte si vědomi specifických požadavků na náboje, které používáte.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Pouze pro úpravu krčku: Tento die je navržen výhradně pro úpravu krčku. Nepokoušejte se jej používat
k úpravě ramene nebo těla nábojnic.
Použití pro jednotlivé pušky: Vystřelené nábojnice by neměly být zaměňovány mezi různými puškami.
To může vést k nebezpečným situacím kvůli nesprávnému uchycení.
Správná manipulace: S die manipulujte opatrně, abyste se vyhnuli zranění. Die je vyrobeno z vysoce
kvalitní legované oceli a může být ostré.
Teplotní úprava: Buďte opatrní při používání die po jeho použití, může si uchovávat teplo z procesu
přebíjení.
Skladování: Ukládejte die na chladném a suchém místě, abyste předešli korozi a udrželi jeho integritu.

Pokyny pro instalaci a použití
Příprava: Ujistěte se, že je vaše přebíjecí lis bezpečně upevněna a že máte všechny potřebné nástroje1.
po ruce.
Instalace:2.

Vyjměte die z obalu.
Zajistěte, aby bylo die čisté a bez nečistot.
Vložte die do přebíjecího lisu podle pokynů výrobce.
Pevně utáhněte die, aby se během provozu nepohybovalo.

Použití:3.
Vložte vystřelenou nábojnici do die.
Ovládejte přebíjecí lis pro úpravu krčku nábojnice.
Po úpravě zkontrolujte nábojnici, abyste zajistili správné uchycení.
Tento proces opakujte pro každou nábojnici podle potřeby.

Po použití:4.
Po použití vyčistěte die, abyste odstranili zbytky.
Uložte die do jeho původního obalu nebo do určeného úložného řešení.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované dies v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte die do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte u místních úřadů správné metody likvidace
kovových výrobků.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se Redding Neck Sizing Die 3020 TC se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení s vaším Redding
Neck Sizing Die 3020 TC. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte správné pokyny pro manipulaci a
používání. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.
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